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Tür-Reck „Pull-Fit“ Montageanleitung:

N'utilisez le banc de musculation que dans le but prévu. ... Refroidissez vos muscles après les exercices avec de légers exercices d'étirement ou de stretching. 
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Tür-Reck „Pull-Fit“ Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Tür-Recks! Dieses Türreck ist nicht nur leicht zu benutzen, sondern auch leicht aufzubauen. Bevor Sie das Trainingsgerät benutzen, lesen Sie bitte zuerst diese Gebrauchsanleitung aufmerksam durch. Nur so können Sie das Gerät sicher und zuverlässig nutzen. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE: 1. Wenn sie dieses Gerät weitergeben oder von einer anderen Person benutzen lassen, stellen sie sicher, dass derjenige den Inhalt dieser Gebrauchsanleitung kennt. 2. Das Trainingsgerät darf grundsätzlich nur im Haus benutzt werden. 3. Das Trainingsgerät ist nur für private Nutzung geeignet. Mit jeglichem kommerziellen Gebrauch verliert jede Garantie ihre Gültigkeit. 4. Benutzen Sie das Trainingsgerät nie in der Nähe von Wasser oder wenn Sie nass sind. Eine Benutzung in der Nähe von einem Schwimmbad, Warmwasserbecken oder einer Sauna ist gefährlich und macht die Garantie ungültig. 5. Tragen Sie zum Training geeignete Kleidung. Die Kleidung muss so beschaffen sein, dass diese nicht aufgrund ihrer Form während des Trainings irgendwo hängen bleiben kann. 6. Dieses Gerät darf immer nur von einer Person gleichzeitig zum Trainieren benutzt werden. 7. Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, dass das Gerät funktionsfähig ist und benutzten Sie es nicht wenn es nicht einwandfrei funktioniert. 8. Sollten Sie körperliche Beschwerden haben, sprechen Sie vor Trainingsbeginn mit Ihrem Arzt. Treten während des Trainings Beschwerden auf (Muskelziehen, allgemeine Schmerzen), brechen Sie bitte sofort das Training ab und suchen einen Arzt auf. 9. Benutzen Sie nur Original-Ersatzteile. 10. Verwenden Sie das Gerät nur für den beabsichtigten Zweck. 11. Das Gerät ist für ein Körpergewicht von maximal 100 kg zugelassen. 12. Die maximale Länge des Tür-Recks beträgt 102 cm. Längere Einstellungen sind gefährlich und gefährden Ihr sicheres Training.



ALLGEMEINE TRAININGSPRINZIPIEN: 1. Aufwärmen Wärmen Sie sich vor jedem Training auf. Gehen oder Laufen auf der Stelle, Stretching und leichte Dehnübungen eignen sich als Warm-up hervorragend. 2. Atmung Die richtige Atmung spielt beim Training eine wichtige Rolle. Atmen Sie ruhig und gleichmäßig. Halten Sie während des Trainings nie den Atem an. 3. Trainingstaktik Überfordern Sie sich nicht und passen Sie die Übungen und den Übungsumfang immer Ihrem Leistungsstand an. Beginnen Sie zunächst mit nur einigen Minuten und steigern Sie sich langsam von Woche zu Woche. Legen Sie zwischen zwei Trainingseinheiten mindesten einen Tag Pause ein. Beraten Sie sich grundsätzlich vor Aufnahme eines Übungsprogramms mit Ihrem Arzt. 4. Abwärmen Wärmen Sie sich nach dem Training mit leichten Dehnübungen oder Stretching ab. So kann der Puls langsam sinken und der Körper regeneriert sich schneller für die nächste Belastung, da die Stoffwechselabfälle (Laktate) durch die abschließende Bewegung besser abgebaut werden können.



Montageanleitung: Vorsicht: Die Benutzung des Tür-Recks ist auf eigene Gefahr.



Bitte befestigen Sie das Tür-Reck vorsichtig. Wir weisen darauf hin, dass die schwarzen Gummienden abfärben können. Für Beschädigungen an Ihrem Türrahmen übernehmen wir keine Haftung! Um das Türreck am Rahmen zu befestigen drehen Sie das Reck zwischen der Türzarge so zusammen, dass das Reck zwischen die beiden Türzargen geklemmt wird. Die Gummienden



verhindern ein Runterrutschen des Türrecks. Achten Sie dabei auf eine horizontale Lage des Türrecks. Für eine dauerhafte Befestigung kann das Reck mit den beigefügten Befestigungen am Türrahmen fixiert werden. Gehen Sie dabei wie folgt vor:



Montieren Sie die die beiden Metallteller mit je zwei Dübeln und zwei Schrauben an die rechte und linke Türzarge. Klemmen Sie dann das Reck zwischen die Zargen und benutzen Sie diese Metallteller zur Stabilisation.



Montieren Sie die roten Kunststoffhütchen an die rechte und linke Türzarge. Klemmen Sie dann das Reck zwischen die Zargen und benutzen Sie die Kunststoffhütchen zur Stabilisation.



Sie können das Türreck oben im Türrahmen befestigen (Bild 3), um hier Klimmzüge als Übung durchzuführen...



...oder unten im Türrahmen befestigen (Bild 4), um Sit up´s zu trainieren wie auf dem Bild zu sehen ist.



Wenn Sie dass Türreck in der niedrigen Position platzieren, bedenken Sie, das genug Abstand vom Boden zur Stange sein muss, damit Sie Ihre Füße noch hindurch passen. (Bild 5)



Demontage: Das Türreck lässt sich mit ein paar Drehungen wieder vom Türrahmen lösen und platz sparend verstauen. Nehmen Sie das Türreck vorsichtig vom Türrahmen, so dass Sie nicht die Zarge zerkratzen. Lagerung: Lagern Sie das Tür-Reck in einer trockenen Umgebung und setzen Sie es keiner direkten Sonneneinstrahlung aus. Reinigungspflege: Reinigen Sie das Tür-Reck mit einem Tuch oder einem leicht feuchtem Lappen, jedoch nicht mit speziellen Reinigungsmitteln.



"Pull-Fit” horizontal door bar Congratulations on the purchase of your horizontal door bar! This horizontal door bar is not only easy to use, but also simple to assemble. Before using this training equipment, please read these usage instructions through carefully.Only in this way can the equipment be used safely and reliably.



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: 1. If you give this equipment to anyone else, or allow it to be used by other people, please ensure that they are familiar with the contents of these usage instructions. 2. The training equipment should only be used indoors. 3. The training equipment is intended only for private use. Any form of commercial use will invalidate the guarantee. 4. Never use the training equipment close to water or if you are wet. Use of the equipment in the vicinity of a swimming pool, warm water pool or a sauna is dangerous, and will invalidate the guarantee. 5. Always wear suitable clothing when training. The clothing should be close-fitting so that it cannot catch on any objects while training. 6. The equipment must only be used for training by one person at a time. 7. Always check before use that the equipment is in proper working order, and do not use the equipment if it does not work properly. 8. If you have any physical problems, consult your doctor before starting to use the equipment. If any complaints occur during training (muscle cramps, general pains), discontinue the training immediately and consult your doctor. 9. Use only original replacement parts. 10. Use the equipment for the intended purpose only. 11. The equipment is approved for use by persons with a maximum body weight of 100 kg. 12. The maximum length o f the horizontal boor bar is 102 cm. Longer settings are dangerous and will impair safe use during training.



GENERAL TRAINING PRINCIPLES: 1. Warming up Always warm up before every training session. Walking or running on-the-spot, stretching and gentle stretching exercises are ideally suitable as warm-up exercises. 2. Breathing Correct breathing plays an important role in training. Breathe steadily and evenly. Never hold your breath during training. 3. Training technique Never over-tax yourself, and adapt the exercises and the extent of training sessions to your performance capabilities. Begin with only a few minutes of training, increasing the length of sessions gradually from week to week. Take a break of at least one day between two training units. Consult your doctor thoroughly before starting an exercise programme. 4. Cooling down Cool down after every training session with gentle stretching exercises. This allows the pulse to slow down gradually, and the body regenerates itself faster for the next physical effort, since metabolic waste (lactates) can be broken down better after cooling down exercises.



Assembly instructions: Caution: The use of the horizontal door bar takes place at your own risk. Fit the horizontal door bar in place carefully. Note that the black rubber ends may discolour over time. We accept no liability for any damage to your door frame! In order to fit the horizontal door bar to the door frame, screw the door bar together between the sides of the door frame until the door bar is held firmly between the sides of the frame.



The rubber ends prevent the horizontal door bar from slipping downward. Ensure that the door bar is fitted horizontally.For a permanent attachment, the horizontal door bar can be fitted to the door frame using the attachments supplied. We accept no liability for damage to the door frame or door.



Proceed as follows to fit the door bar: Fit the two metal plates to the right and left side of the door frame, using two plugs and two screws for each plate. Then clamp the horizontal door bar between the sides of the frame, using the metal plates for stabilisation.



Fit the red plastic caps to the right and left side of the door frame. Then clamp the horizontal door bar between the sides of the frame, using the plastic caps for stabilisation.



You can attach the horizontal door bar at the top of the door frame in order to perform pull-up exercises …



...or lower down in the door frame to perform sit-up exercises.



If fitting the horizontal door bar in the lower position, take care to leave enough distance between the floor and the bar so that your feet can still fit through under the bar.



Dismantling: The horizontal door bar can be removed from the door again by screwing it in a few turns, and can then be stored conveniently. Take care when removing the horizontal door bar so as not to scratch the door frame. Storage: Store the horizontal door bar in a dry location where it is not exposed to direct sunlight. Cleaning: Clean the horizontal door bar using a dry or slightly damp cloth. Do not use any special cleaning agents.



Barre fixe pour porte «Pull-Fit» Nous vous félicitons de l'achat de cette barre fixe pour porte ! Cette barre fixe pour porte est non seulement facile à utiliser, elle est aussi facile à installer. Avant d'utiliser la barre fixe, veuillez lire attentivement les instructions suivantes. C'est seulement ainsi que vous pourrez l'utiliser en toute sécurité.



AVIS IMPORTANTS DE SECURITE : 1.



Si vous donnez ou prêtez cet appareil à une autre personne, assurez-vous que celle-ci connaît le contenu du mode d'emploi. 2. L'appareil ne doit en principe être utilisé qu'à l'intérieur. 3. L'appareil est seulement approprié à l'usage personnel. En cas d'usage commercial, la garantie perdrait sa validité. 4. N'utilisez jamais l'appareil à proximité d'eau ou quand vous êtes mouillé. Son utilisation près d'une piscine, d'un bassin d'eau ou d'un sauna est dangereuse et fait perdre tout droit de garantie. 5. Portez pendant l'entraînement des vêtements adaptés. Ces vêtements doivent être tels qu'ils ne peuvent pas rester accrochés quelque part pendant l'entraînement. 6. Cet appareil ne doit être utilisé que par une personne à la fois. 7. Avant chaque utilisation, vérifiez que l'appareil est en état de fonctionner et ne l'utilisez pas s'il ne fonctionne pas parfaitement. 8. Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant de commencer l'entraînement. Si vous ressentez des malaises pendant l'entraînement (tiraillements dans les muscles, douleurs en général), arrêtez tout de suite l'entraînement et allez voir un médecin. 9. Utilisez seulement des pièces de rechange d'origine. 10. N'utilisez le banc de musculation que dans le but prévu. 11. L'appareil est agréé pour un poids de 100 kg maximum. 12. La longueur maximum de la barre fixe est de 102 cm. Un prolongement de la longueur serait dangereux et mettrait en danger votre sécurité pendant l'entraînement.



PRINCIPES GÉNÉRAUX D'ENTRAÎNEMENT : 1. Echauffement Echauffez-vous avant chaque séance d'entraînement. Marchez ou courrez sur place; le stretching et de légers étirements conviennent aussi parfaitement à l'échauffement. 2. Respiration Une bonne respiration est très importante pour l'exercice physique. Respirez calmement et régulièrement. Ne retenez jamais votre respiration pendant l'entraînement. 3. Tactique d'entraînement Ne vous surmenez pas et adaptez toujours les exercices et leur ampleur à vos capacités physiques. Commencez d'abord par quelques minutes d'entraînement et augmentez lentement la cadence de semaine en semaine. Prenez au moins un jour de repos entre deux séances d'entraînement. Demandez conseil à votre médecin avant de commencer un programme d'entraînement. 4. Retour au repos Refroidissez vos muscles après les exercices avec de légers exercices d'étirement ou de stretching. Votre pouls peut ainsi baisser lentement et votre corps se régénérer plus vite pour l'exercice suivant étant donné que les déchets du métabolisme (lactates) peuvent être mieux éliminés par des mouvements finaux.



Instructions pour le montage: Attention : Vous utilisez cette barre fixe est à vos propres risques. Fixez avec précaution la barre fixe pour porte. Nous vous signalons que les bouts noirs en caoutchouc peuvent déteindre. Nous n'assumons aucune responsabilité en cas d'endommagements de vos cadres de portes ! Pour fixer la barre au cadre de la porte, tourner la barre entre les dormants de la porte de sorte que la barre soit coincée entre les dormants.



Les bouts en caoutchouc empêchent la barre de glisser. Veillez à ce que la barre soit placée horizontalement. Pour une fixation durable, la barre peut être fixée au cadre de la porte avec les attaches jointes. Nous n'assumons aucune responsabilité en cas d'endommagements des dormants et des portes. Procédez de la manière suivante : Montez les deux rondelles de métal avec respectivement deux cheveilles et deux vissur le côté droit et le côté gauche du dormant de la porte. Coincez alors la barre entre les dormants et utilisez ces rondelles de métal pour stabiliser.



Installez les chapeaux en plastique rouges sur le dormant droit et le dormant gauche. Coincez alors la barre entre les dormants et utilisez les chapeaux en plastique pour stabiliser.



Vous pouvez fixer la barre dans le haut du cadre de la porte afin d'effectuer des exercices de suspensions fléchies…



…ou dans le bas du cadre de la porte pour les exercices des muscles de l'abdomen.



Si vous placez la barre en basse position, prenez garde à laisser un intervalle assez grand entre le sol et la barre pour y passer vos pieds.



Démontage : La barre fixe peut être détachée du cadre de la porte par quelques torsions et peut être stocker sans prendre beaucoup de place. Détacher avec précaution la barre du cadre de la porte de manière à ne pas rayer le dormant. Stockage : Gardez la barre dans un endroit sec et ne l'exposez pas aux rayons de soleil directs. Soins et entretien: Nettoyez la barre fixe avec un torchon ou un chiffon humide; n'utilisez pas de produits de nettoyage spéciaux.



Barra entroporta "Pull-Fit" Complimenti per aver acquistato la vostra barra entroporta! Questa barra entroporta non é solo facile da usare, ma é anche facile da montare. Prima di usare questo attrezzo per esercizi ginnici, leggere attentamente queste istruzioni per l‘uso. Solo in questo modo é infatti possibile usare l’attrezzo in modo sicuro ed affidabile.



IMPORTANTI INFORMAZIONI RIGUARDANTI LA SICUREZZA: 1. Quando si affida l’attrezzo ad altre persone oppure quando si permette che esse lo usino, assicurarsi che le persone in questione conoscano il contenuto di queste istruzioni per l‘uso. 2. L’attrezzo per esecizi ginnici puó essere fondamentalmente usato soltanto in casa. 3. L’attrezzo per esercizi ginnici é idoneo soltato per l’uso privato. In occasione di qualsiasi impiego commerciale, la garanzia perde la sua validitá. 4. Non impiegare mai l‘attrezzo per esercizi ginnici vicino all‘acqua o quando si é bagnati. L’impiego nei pressi di piscine, vasche contenenti acqua calda o saune é pericoloso e provoca l’estinzione della garanzia. 5. In occasione dello svolgimento degli esercizi, indossare indumenti idonei. Gli indumenti devono essere realizzati in modo da non poter restare agganciati o appesi da qualche parte a causa della loro forma durante lo svolgimento degli esercizi. 6. Questo attrezzo puó essere usato per l’allenamento sempre e soltanto da una sola persona alla volta. 7. Prima di impiegare l’attrezzo, verificare sempre la sua funzionalitá e non utilizzarlo quando esso non funziona in modo perfetto. 8. In caso di problemi fisici, consultare il vostro medico prima di iniziare l‘allenamento. Se durante l’allenamento si verificano dei problemi (contrazioni muscolari, dolori), interrompere immediatamente l’allenamento e consultare un medico. 9. Usare esclusivamente pezzi di ricambio originali. 10. Utilizzare l’attrezzo solo per lo scopo previsto. 11. L’attrezzo é omologato per un peso corporeo massimo di 100 kg. 12. La lunghezza massima della barra entroporta é di 102 cm. Le lunghezze di dimensioni maggioriŁ sono pericolose e mettono in pericolo la sicurezza nel corso dell‘allenamento.



PRINCÍPI GENERALI DI ALLENAMENTO: 1. Riscaldamento Eseguire esercizi di riscaldamento prima di ogni allenamento. La corsa o marcia sul posto, lo stretching o gli esercizi di distensione sono ottimi esercizi di riscaldamento. 2. Respirazione In occasione dell’allenamento la respirazione corretta svolge un ruolo importante. Respirare con calma ed in modo uniforme. Non trattenere mai il fiato durante l’allenamento. 3. Tattica di allenamento Non allenarsi al di sopra delle proprie possibilitá ed impostare gli esercizi ed il programma di allenamento in base alle proprie capacitá ed alle proprie prestazioni. Cominciare dapprima con pochi minuti ed aumentare l’intensitá del programma di settimana in settimana. Fare sempre almeno un giorno di pausa tra due unitá di allenamento. Prima di svolgere un programma di esercizi, consultare sempre il proprio medico. 4. Esercizi defatiganti Dopo aver svolto il programma di training, eseguire sempre leggeri esercizi di stretching o di distensione. In questo modo le pulsazioni possono scendere lentamente ed il corpo puó rigenerarsi piú velocemente e prepararsi per le sollecitazioni successive, poiché gli scarti metabolici (lattati) possono essere eliminati in modo migliore per mezzo degli esercizi defatiganti svolti al termine del programma di allenamento.



Istruzioni per il montaggio: Attenzione: L’impiego della barra entroporta é a vostro rischio e pericolo. Si prega di fissare con cautela la barra entroporta. Segnaliamo che le estremitá in gomma di colore nero possono scoloririsi. Non ci si assume alcuna responsabilitá per eventuali danneggiamenti all’intelaiatura della vostra porta! Per fissare la barra entroporta all’intelaiatura, ruotare la barra tra i Ł



chiassili della porta in modo che la barra venga bloccata tra i due chiassili. Le estremitá in gomma impediscono che la barra entroporta possa scivolare e cadere al suolo. Assicurarsi che la barra entroporta sia in posizione orizzontale. Per il fissaggio permanente all’intelaiatura della porta, é possibile utilizzare i dispositivi di bloccaggio della barra compresi nella fornitura. Non ci si assume alcuna responsabilitá per eventuali danni ai chiassili o alle porte. Procedere come segue: Montare i due dischi metallici con rispettivamente due tasselli e due viti sul chiassile sinistro e sul chiassile destro della porta. In seguito fissare la barra tra i chiassili ed usare i dischi di metallo per la stabilizzazione.



Montare i cappucci di plastica rossi sul chiassile sinistro e sul chiassile destro. In seguito fissare la barra tra i chiassili ed usare i dischi di metallo per la stabilizzazione.



É possibile fissare la barra entroporta nella parte superiore dell’intelaiatura della porta per svolgere esercizi di sollevamento sulle braccia…



...oppure fissarla nella parte inferiore dell’intelaiatura per svolgere esercizi da seduti.



Quando si colloca la barra entroporta in posizione ribassata, tenere conto del fatto che tra il pavimento e la sbarra deve esserci una distanza sufficiente da permettere il passaggio dei piedi.



Smontaggio: La barra entroporta puó essere staccata dall’intelaiatura della porta per mezzo di alcune rotazioni e puó essere immagazzinata in modo da risparmiare spazio. Estrarre con cautela la barra entroporta dall’intelaiatura della porta, in modo da non graffiare i chiassili. Magazzinaggio: Immagazzinare la barra entroporta in un ambiente asciutto e non esporla alle radiazioni solari dirette. Pulzia: Pulire la barra entroporta con un asciugamano o un panno leggermente inumidito, senza utilizzare detergenti speciali. HUDORA GmbH · Jägerwald 13 · D-42897 Remscheid · Germany · www.hudora.de · [email protected]



























des documents recommandant







[image: alt]





Montageanleitung / Garantie / Pflegehinweis 

de matiÃ¨re premiÃ¨re, d'usinage ou d'assemblage, se rÃ©vÃ©leraient Ãªtre inutilisables ou ... instructions de montage, aux normes et aux DTU en vigueur.
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Justier und Montageanleitung zum 

serviettes sortie totale. 1. 2. Demontage des Unterschrankauszuges. Remove the pull-out frame. DÃ©montage du cadre coulissant pour Ã©lÃ©ment bas max. 6 kg.
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Montageanleitung und Handhabungshinweise Schaukel 

2 Monaten, dem Spielbetrieb angemessen, regelmÃ¤ÃŸig Kontrollen aller Bauteile auf mÃ¶g- liche SchÃ¤den und gelÃ¶ste Verbindungen durch. â–¡ BeschÃ¤digte oder ...
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Montageanleitung Sitztrainer „GIRO-R” 

65 cm. C. 101 cm. 52 kg max. 130 kg. A. C. B. 30 – 40 Min. Abb. ähnlich. Montageanleitung ... or excessive exercise may damage your health! • Any interference ...
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Montageanleitung Hometrainer „GIRO S3” 

intended purpose, i.e. for physical exercise by adult people. WARNING! Any other use of the equipment is prohibited and may be dangerous. The manufacturer ...
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Montageanleitung Instruction Manual book - Weymuller 

Weight = approx. 6900g. 2 ... Symbols used throughout this instruction manual, comprise: .... servo box on the bottom of the wing and drill 1.5mm ... air vent pipe. ..... heavy. To correct this first move the battery pack further back in the fuselage
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anleitung zum auspacken montageanleitung instructions 

Griglia scaldavivande -1. Grille de réchauffage - 1. Warmhalterost –1. Bedieningspaneel -1. Pannello di controllo -1. Console de contrôle gaz -1. Bedienfeld -1.
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anleitung zum auspacken montageanleitung instructions 

Kleine ring - 2. Splitpen - 2. Scharnierpen - 2. Plug van handgreep - 4. Schroef van handgreep - 4. Zie de gebruikershandleiding voor de volledige gasinstructies ...
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Montageanleitung und Handhabungshinweise Babysitz ... 

Gdyby mimo to byÅ‚y powody do zastrzeÅ¼eÅ„, prosimy zwrÃ³ciÄ‡ siÄ™ do spr- ... Mimo, Å¼e przy prawidÅ‚owym uÅ¼ytkowaniu urzÄ…dzenia niebezpieczeÅ„stwa dla dzieci ze.
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Assembly Instructions | Instructions de Montage | Montageanleitung 

Monte cada peÃ§a da mobÃlia numa superfÃcie plana. â€¢ As peÃ§as da mobÃlia devem ser limpas apenas com sabÃ£o, Ã¡gua e um pano macio. â€¢ As peÃ§as da mobÃlia ...
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montageanleitung standverteiler alpha 630 universal aufputz pdf 

We have many PDF Ebook and user guide is also associated with montageanleitung standverteiler alpha 630 universal aufputz PDF Ebook, include : Mirror Mirror Dr Linda Body Image Revolution,. Missel De Paris Latin Fran Ois Avec Prime Tierce Sexte Et Le
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Montageanleitung Motoraufsatz fÃ¼r Segelflugmodell DANDY - Graupner 

GRAUPNER/SJ GmbH D-73230 KIRCHHEIM/TECK GERMANY. Ã„nderungen vorbehalten! Keine Haftung fÃ¼r Druckfehler. 11/2016. 7. Notice de montage. Soutien moteur pour. ModÃ¨le de planeur DANDY ...
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anleitung zum auspacken montageanleitung instructions de ... - migros 

SURFACE PLANE ET NIVELEE. Plan de travail droite - 1. ISTRUZIONI DI DISIMBALLAGGIO •. Griglia scaldavivande - 1. Pannello di controllo - 1. Telaio destro - ...
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Page 1 Montageanleitung Mounting instructions Instructions de ... 

11.969/769/369. . 1i Lever 2 Campin 3 Thread pin 4 Washer 5 Bracketset 6 Nut. 6 6ed +. 1) Putthe components on as shown 2) Fastenthe nut ...
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anleitung zum auspacken montageanleitung instructions de deballage 

56517 02/28/11. NL — DUTCH .... Clé de montage de 11 mm (7/16 po) - 1. Bouchon en plastique - 2 ... le film protecteur de la partie en acier inoxydable.
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und Montageanleitung Universalsignalwandler fÃ¼r ... - ABB Group 

Page 1. Printed in the Fed. Rep. of Germany. ABB Stotz-Kontakt GmbH. Hauptstr. 14-16. 78132 Hornberg / Germany www.abb.com/lowvoltage -> Control ...
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Montageanleitung und Handhabungshinweise Schaukel Wichtige ... 

vissage. Si vous avez besoin du matÃ¨riel de vissage correspondant, ceci doit Ãªtre ... par le supplÃ¨ment Â«avec matÃ¨riel de vissageÂ» lors de la commande des ...
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Montageanleitung Crosstrainer Ergometer „UNIX 10 EXT” 

Débranchez la fiche de l'appareil de la prise en cas de non utilisation prolongée. □ Pendant ..... Organice su programa de entrenamiento ateniéndose a los ...
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Ã˜ Montageanleitung Ãš Installation instructions Ãž Notice de montage Ã¢ ... 

Das mÃ¼ssen Sie beachten. Elektrischer Anschluss: nur durch konzessionierten Fach- mann. Bei Falschanschluss erlischt die Garantie. Einbau: nur fachgerecht ...
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MONTAGEANLEITUNG Tiger 1200 Explorer Wir danken Ihnen fÃ¼r den ... 

Merci d'avoir achetÃ© un pare-brise MRA. Veuillez lire attentivement ces instructions de montage et vÃ©rifier la liste des piÃ¨ces. Nous vous recommandons de.
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Ã˜ Montageanleitung Ãš Installation instructions Ãž Notice de montage Ã¢ ... 

Branchement Ã©lectrique : uniquement par un spÃ©cialiste agrÃ©Ã©. Toute erreur de branchement annule la garantie. Encastrement : uniquement selon les rÃ¨gles de ...
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Montageanleitung Fahrrad-Kindersitz â€žFLIPPERâ€� D GB F NL USA 

ist der Kindersitz bei einem Rahmenrohrdurchmesser von 28,30,32,35 bzw. ..... dans le siÃ¨ge se refroidissent plus rapidement que le/la cycliste. .... Page 11 ...
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